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«MECONO repräsentiert ein eigenständiges, hochwertiges
Möbel-Baukastensystem. Begriffe wie «Mainstream» oder «Effekthascherei»

hatten während der dreijährigen Entwicklungszeit keinen Platz – wir gingen
unseren eigenen Weg. Mit seiner ruhigen und vornehmen Optik ist MECONO

für die Zukunft optimal gerüstet.»

»MECONO représente un système modulaire de meubles, indépendant et de haut de gamme.
Des concepts tels que «mainstream» ou la recherche d'effets faciles n'ont tenu

aucune place au cours des trois années de développement – nous avons suivi notre propre voie.
Avec sa physionomie tranquille et élégante, MECONO est bien préparé pour l’avenir.»

«MECONO is the epitome of individualistic, premium quality modular furniture systems. We spent three
years in development, during which time we focussed solely on doing things our way – we are not into

trying to be «mainstream» or «ostentatious». With its calm, refined look MECONO is
ideally suited for the future.»

Andreas Binkert, Architekt ETH/SIA, Archipart, Design und Architektur, Zürich

Raffinesse und Reduktion «Formensprache und Materialisierung des zeitgemässen Büromobiliars
soll der «neuen Einfachheit» entsprechen. Die Raffinesse in der Technologie und Produktion der Elemente

erlaubt vielfältige und nutzerspezifische Anwendungen. Die Reduktion auf das Wesentliche in Bauteilkatalog
und Form ermöglicht den einfachen Zusammenbau und überzeugt durch eine Ästhetik

der Ruhe und Eleganz.»

Raffinement et réduction «Le langage des formes et la matérialisation du mobilier de bureau
contemporain doivent répondre à la «nouvelle simplicité». Le raffinement de la technologie et de la

production des éléments permet une grande diversité et une personnalisation extrême des applications.
La réduction à l'essentiel de la forme et du catalogue de modules permet un assemblage facile et séduit par

une esthétique qui respire tranquillité et élégance.»

Minimalism and sophistication in one «Form and materials of contemporary office furniture
are all about «modern minimalism». Finesse in technology and design provide the user with a variety of

choices according to specific requirements. Reducing the catalogue of components – and formats – to the
essential makes for easy combination of each element. And this is precisely its appeal – its aestheticism,

its calmness, its elegance.»
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Spielerische Komposition im Baukastensystem

Die Idee des Baukastens bestimmt das Möbelsystem von MECONO. Der
minimale Bauteilekatalog dokumentiert den kompromisslosen Entwicklungs-
anspruch nach durchgängiger Funktionalität. Die klassischen Produktegruppen
– Tische, Schränke und Regale – werden in einem System zusammengefasst.

Spielerisch und werkzeugfrei lassen sich die Elemente in horizontaler und
vertikaler Richtung zusammenbauen. Konische Steckverbindungen sowie
in den Platten integrierte Profilschienen aus Aluminium spielen dabei die
zentrale Rolle für die individuellen Kombinationsmöglichkeiten.

Des compositions ludiques avec un système modulaire

Le système de meubles MECONO est basé sur le concept de modularité.
Le catalogue minimaliste de modules révèle une recherche sans compromis
de fonctionnalité sur toute la gamme. Les groupes de produits
classiques – tables, armoires et étagères – sont unifiés en un seul système.

Les éléments peuvent être assemblés tant horizontalement que verticalement,
sans outils, de manière ludique. Des joints coniques et des rails en aluminium
intégrés dans les plateaux en bois jouent un rôle central en permettant de
multiples combinaisons individuelles.

Playful compositions, within a uniform modular system

MECONO focuses single-mindedly on the concept of modularity. Reduced to
the minimum, the catalogue of components tells the tale of an undeterred
desire to create a range of furniture dictated throughout by function.
In time-honoured fashion, each product group – tables, cupboards and
shelves – is comprised within one system.

Each component invites to experiment with compositions – vertically or
horizontally. No need for tools. Central to the MECONO concept is a series
of conical connectors and aluminium rails integrated within the wood
providing a variety of options for bringing components together.
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Am zargenlosen Tisch lassen sich Tischbeine sowie Zubehör an beliebiger Stelle positionieren.
Die variantenreichen Aus- und Umbaumöglichkeiten unterstützen die Individualisierung des
Arbeitsplatzes – sei es mobil oder stationär, im Büro oder im Home Office.

Les pieds et accessoires de la table sans ceinture peuvent être librement positionnés.
Les innombrables variantes de transformation et d'agrandissement facilitent l'individualisation du
poste de travail – qu'il soit mobile ou stationnaire, au bureau ou dans un Home Office.

The frameless table allows you to position each leg wherever you wish. With so many ways to
bring each component together – and change around combinations – you will never have enjoyed
so much flexibility to create your own individualized workplace – in the office or at home, in a
fixed location or mobile.
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Der Doppelarbeitsplatz gestaltet mit Sicht- und Schallschutz.
Tischplattenerweiterungen, kombiniert mit Ablagemöglichkeiten im
Regal oder Sideboard, unterstützen die individuelle und bedürfnis-

gerechte Arbeitsplatzgestaltung.

Le double poste de travail avec écran de séparation visuelle
et acoustique. Des extensions de table, combinées à des

possibilités de rangement dans l'étagère ou le sideboard,
contribuent à un aménagement tant individuel que rationnel du

poste de travail.

Two-man workplaces carefully regulate both visibility and
noise. Enhance this with the right combination of desktop

extensions, top-of-shelf storage areas and add-on sideboards and
you can still adjust each work area to almost every individual

requirement.
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Der Stehtisch von MECONO entspricht den neusten
ergonomischen Anforderungen. Die schnelle stufenlose Höhenverstellung bis

Stehhöhe erfolgt mittels elektrischem Antrieb oder pneumatischer Druckfederauslösung.

La table assis-debout de MECONO répond aux dernières exigences de l'ergonomie.
Le réglage rapide en continu jusqu'à la hauteur debout est réalisé soit par

moteur électrique, soit par ressort compensateur pneumatique.

The freestanding MECONO table reflects the very latest standards
in ergonomic design. Its height is fully adjustable and can be set

quickly to any level (up to standing height) with a small electric motor,
or even a pneumatic compression switch.
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Mit den frei kombinierbaren
Modulen lassen sich gleicher-

massen die Aktenablage und die
Raumgliederung organisieren. Bei
Bedarf unterstützen adaptierbare

Schallabsorbtionselemente die
Raumakustik, -gestaltung

und Farbgebung.

Les modules librement
combinables permettent

d'organiser le rangement des
dossiers et le cloisonnement de

l'espace. Des éléments
d'absorption acoustique

adaptables aident, si nécessaire,
à gérer tant l'acoustique, que

l'aménagement et la couleur des
locaux.

The freely adjustable modules
serve to appropriately organise

files as well as each room.
Adjustable components of special

sound absorbing materials support
acoustics, organisation

and color-scheme of
the office-space.
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Der skelettartige Aufbau des Regals wandelt sich in wenigen Handgriffen
vom einfachen Bücherregal zur repräsentativen Empfangstheke.
Sämtliche Organisationselemente sind von beiden Seiten einbau- und nutzbar.

L'ossature des étagères peut être transformée en un tournemain d'un simple
élément de bibliothèque en un comptoir d'accueil représentatif. Tous les éléments
d'organisation peuvent être montés et utilisés des deux côtés.

The scaffolding concept, allows to move shelving units converting them
almost instantly from a bookcase into a smart reception desk. All components may
be set – and used – on both sides.

MECONOMECONO
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Eine Handschrift – ein Standard – ein System. Trotz individueller Ausstattung
der einzelnen Arbeitsplätze sind alle Komponenten im gemeinsamen
Büro harmonisch aufeinander abgestimmt.

Une signature – un standard – un système. Bien que chaque poste de travail
soit personnalisé, toutes les composantes du bureau sont
parfaitement harmonisées.

One signature – one standard – one system. Even if each individual
workplace differs, each carefully matched component fits into
itself to the harmonious office atmosphere.
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Sitzung mit der erweiterten Projektgruppe? Der Sitzungstisch
von MECONO lässt sich mit weiteren Tischplatten rasch und einfach

erweitern. Die Tischbeine sind individuell positionierbar.

Une réunion avec le groupe de projet au grand complet ?
La table de réunion de MECONO peut être rapidement agrandie en toute

facilité avec des plaques supplémentaires. Pour le plus haut comfort les
pieds de table sont librement positionnables.

Meetings with the extended core team ? The MECONO meeting table
with the quick and easy to add tabletop-extensions seats more people.

The legs may be positioned convenient and comfortable.
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Die mobilen Elemente von MECONO unterstützen
flexible und kreative Arbeitsprozesse.

Les éléments mobiles de MECONO supportent
le travail créatif et flexible.

The mobile components of MECONO support
flexible and creative office work..
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Bauteile, Farben, Materialien bedeuten Variabilität Hoch 3
Bauteile, Materialien und Farben sind frei kombinierbar. Holz, Stahl, Aluminium,
Blech, MDF, Glas, Plexiglas und Stoff finden sich in den verschiedensten
Varianten. Kombiniert mit der vielfältigen Farbpalette sind die Gestaltungs-
freiheiten von MECONO beinahe unendlich.

Modules, couleurs et matériaux signifient la variabilité à la puissance 3
Les modules, matériaux et couleurs peuvent être librement combinés. Bois, acier,
aluminium, tôle, panneaux de particules, verre, plexiglas et tissu sont disponibles
dans les variantes les plus diverses. En combinaison avec la très riche palette de
couleurs, la liberté de conception avec MECONO est pratiquement infinie.

Components, colours and materials, stimulating unlimited creativity
Each component, material or colour, may be combined any way you wish – with a
variety of materials to choose from: wood, steel, aluminium, metal, medium density
fibreboard, glass, acrylic and fabric. Married with a huge selection of colours,
the options MECONO presents are almost boundless.

2 1



MECONO

Kaffeebecher- und Handyhalter

Porte-tasse et support pour téléphone
portable

Coffee cup/mobile phone holder

CD-Ablage, Ablagefächer A4 quer,
Ordnerbügel

Rangement pour CD, corbeille à courrier A4
à l'italienne, support de dossier

CD storage, right-angle A4 storage, shelf-end

Kabelschublade

Tiroir à câbles

Cable drawer

Kabelmanagement

Gestion de câbles

Cable management

CPU-Halter

Support pour unité centrale

CPU holder

Ablagekasten

Bac de rangement

Storage tray
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Kippelement für Papier und CD/DVD Ablage

Elément à bascule pour papier et rangement pour CD/DVD

Tilting drawing for paper and CD/DVD storage

Schiebetüre

Porte coulissante

Sliding door

Ordnerhalter

Support de dossier

Shelf-end

Schubladen für Papier und CD/DVD Ablage

Tiroirs pour papier et rangement pour CD/DVD

Drawers for paper and CD/DVD storage
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Die moderne Arbeitsplatzgestaltung erfordert Weitsicht und Detailplanung.

Die dreidimensionale CAD-Planung vereinfacht die Vorbereitung in Varianten und erleichtert

durch realitätsnahe Visualisierung die Entscheidung.

La conception d'un poste de travail moderne exige à la fois de conserver une vue d'ensemble claire et

de maîtriser les détails. La planification CAO tridimensionnelle simplifie la préparation des variantes

et facilite la prise de décision grâce à une visualisation réaliste.

Designing modern office furniture is also about anticipating change and detailed planning.

3D CAD planning tools facilitate advance drafting and realistic visualization of different options.



MECONOMECONO 2 72 7 Aufgrund der CAD-Planung werden Stücklisten erstellt und die
einzelnen Basiselemente in konfektionierten Mehrweg-Verpackungs-
einheiten kommissioniert geliefert. Der Aufbau erfolgt rasch und
werkzeugfrei.

Des listes de pieces sont générées à partir de la planification en
CAO et les divers éléments de base sont livrés en commission dans des
unités d'emballage réutilisables. Le montage est effectué rapidement et
sans outil.

CAD systems are used to draft parts lists before packing individual
basic components into re-usable packaging units for delivery.
All components may be assembled quickly without any tools.
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